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2.9. Η ΕΤΠ εκφράζει την ικανοποίησή της σχετικά µε την τεχνικό τοµέα. Είναι σηµαντικό να προωθηθεί η δηµιουργικότητα
των γυναικών προκειµένου να αποκτήσουν οι παραγωγές έναπρόταση για τον προσδιορισµό και την αξιολόγηση των οικονοµι-

κών ροών στην ευρωπαϊκή βιοµηχανία ταινιών κινηµατογράφου γυναικείο περιεχόµενο και µία γυναικεία προοπτική. Αυτό µπορεί
να πραγµατοποιηθεί µέσω π.χ. ειδικής κατάρτισης των γυναικώνκαι ως ένα βαθµό πρέπει να γίνει αναφορά στις ταινίες που

παρήχθησαν σε περιφερειακό/τοπικό επίπεδο. όσον αφορά τα σενάρια και την παραγωγή.

2.10. Στα πλαίσια της λεπτοµερούς εξέτασης της οδηγίας για
µια τηλεόραση χωρίς σύνορα, η ΕΤΠ προτείνει οι ταινίες που
παράγονται σε περιφερειακό/τοπικό επίπεδο να µεταδίδονται µέσω

2.12. Κατ' αρχάς πρέπει να αναληφθούν δράσεις για τουςπεριφερειακών και εθνικών τηλεοπτικών δικτύων για την ενίσχυση
κωφούς και τα άτοµα των οποίων η ακοή έχει υποστεί βλάβη,της πολιτιστικής ποικιλοµορφίας.
µεταδίδοντας εκποµπές µε τη γλώσσα των κωφών και µε κείµενο.
Πρέπει να αξιοποιηθούν οι νέες τεχνικές δυνατότητες π.χ. χωρισµού2.11. Στις κινηµατογραφικές και τηλεοπτικές ταινίες συχνά

κυριάρχησε το ανδρικό στοιχείο. Αυτό ισχύει κυρίως για τον της τηλεοπτικής εικόνας.

Βρυξέλλες, 13 Μαρτίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Albert BORE

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το δικαίωµα των πολιτών της 'Ενωσης και των µελών των

οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαµένουν ελεύθερα στο έδαφος των κρατών µελών»

(2002/C 192/05)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το
δικαίωµα των πολιτών της 'Ενωσης και των µελών των οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαµένουν
ελεύθερα στο έδαφος των κρατών µελών COM(2001) 257 τελικό — 2001/0111 (COD)·

έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 30ής Αυγούστου 2001, σύµφωνα µε το άρθρο 265,
παράγραφος 1, της Συνθήκης, να ζητήσει τη γνωµοδότησή της για το θέµα αυτό·

έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της Επιτροπής των Περιφερειών της 12ης Ιουνίου 2001 να
αναθέσει στην επιτροπή 7 — Παιδεία, επαγγελµατική εκπαίδευση, πολιτισµός, νεολαία, αθλητισµός, δικαιώµατα
του πολίτη — την κατάρτιση της σχετικής γνωµοδότησης·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 287/2001 rev. 2) που υιοθέτησε οµόφωνα η επιτροπή 7 στις
30 Νοεµβρίου 2001 [εισηγητής: ο κ. Roberto Pella, ∆ήµαρχος του Valdengo (IT-ΕΛK)]·

Κατά την 43η σύνοδο ολοµέλειάς της 13ης και 14ης Μαρτίου 2002 (συνεδρίαση της 13ης Μαρτίου),
υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1.2. Πιο συγκεκριµένα, κρίνει απαραίτητη τη θέσπιση ενός1. Απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών
ενιαίου νοµοθετικού µέσου, που να συµβάλλει κατάλληλα στην
συµπλήρωση της υφιστάµενης κοινοτικής νοµοθεσίας για το θέµα
αυτό, το οποίο περιλαµβάνει δύο κανονισµούς και εννέα οδηγίες.

1.1. Η ΕΤΠ επικροτεί την πρόταση οδηγίας που υποβάλλει η
Επιτροπή σχετικά µε την ενίσχυση του δικαιώµατος των πολιτών
της 'Ενωσης και των µελών των οικογενειών τους να κυκλοφορούν 1.3. Θεωρείται σηµαντικό το γεγονός ότι µε την προτεινόµενη

οδηγία εξαλείφονται οι ασυνέπειες που υπάρχουν στην ισχύουσακαι να διαµένουν ελεύθερα στο έδαφος των κρατών µελών.
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νοµοθεσία λόγω του ότι οι δύο κανονισµοί και οι εννέα προαναφερ- αγοράς εργασίας, που ολοένα και περισσότερο αποκτά ευέλικτες
µορφές εργασίας, συχνά ορισµένου χρόνου.θείσες οδηγίες βασίζονται σε διαφορετικές νοµικές βάσεις της

Συνθήκης ΕΟΚ και αφορούν διαφορετικές κατηγορίες δικαιούχων.

1.4. Κρίνει ότι οι προτεινόµενες καινοτοµίες είναι απαραίτητες
1.11. Η ΕΤΠ εκτιµά την προσοχή που δίνεται, ωστόσο, στηνγια τον ακριβή προσδιορισµό της ευρωπαϊκής ιθαγένειας και για
διαφύλαξη του νοµίµου δικαιώµατος κάθε κράτους, αναγνωρισµέ-την ενσωµάτωση των διαφόρων βασικών εθνικών παραµέτρων της
νου εξάλλου από το ∆ικαστήριο, να γνωρίζει τις µετακινήσεις του'Ενωσης, που, λόγω της αδιαµφισβήτητης πολιτιστικής τους
πληθυσµού στο έδαφός του· πράγµατι παραµένει η υποχρέωσηπολυµορφίας, αποτελούν και τον πλούτο της.
ληξιαρχικής εγγραφής στις αρµόδιες αρχές του κράτους διαµονής.

1.5. Οι κύριοι στόχοι των προτεινόµενων µέτρων είναι οι
ακόλουθοι:

1.12. Η µέγιστη απλούστευση των διοικητικών διαδικασιών
— να καταστούν πιο ευέλικτες οι λεπτοµέρειες υλοποίησης της έχει ζητηθεί επανειληµµένα από την Επιτροπή των Περιφερειών

ελεύθερης κυκλοφορίας· προκειµένου να υπάρχει λιγότερη γραφειοκρατική πίεση που, από
ορισµένες πλευρές, επιβαρύνει τις τοπικές και τις περιφερειακές

— να επεκταθεί σε έξι µήνες το δικαίωµα παραµονής χωρίς αρχές.
καµία διατύπωση·

— να εξασφαλισθεί το δικαίωµα µονίµου παραµονής µετά από
4 χρόνια διαµονής στην φιλοξενούσα χώρα µέλος·

1.13. Θεωρεί ότι η περίοδος των τεσσάρων ετών είναι επαρκής
για την ένταξη του πολίτη της 'Ενωσης στο κράτος υποδοχής·— να διευκολυνθεί η άσκηση του δικαιώµατος κυκλοφορίας και
συνεπώς εκφράζει την ικανοποίησή της για τη θέσπιση τουπαραµονής των µελών της οικογενείας των υπηκόων της
δικαιώµατος µόνιµης διαµονής (νέα έννοια που εισάγεται µε τηνΕνώσεως, ανεξαρτήτως της ιθαγενείας τους·
οδηγία) και την απόκτηση του δικαιώµατος αυτού µετά από
τέσσερα έτη συνεχούς παραµονής.— να περιγραφούν λεπτοµερώς και µε ακρίβεια οι περιορισµοί

που τίθενται ως προς το δικαίωµα διαµονής.

1.6. Στην πρόταση οδηγίας προστατεύεται πλήρως το δικαίωµα 1.14. Η ΕΤΠ εκτιµά τη σηµασία που αποδίδει η πρόταση
της ελεύθερης κυκλοφορίας, εφόσον ισχύει για κάθε πολίτη της οδηγίας στην αναγκαιότητα διαφύλαξης της οικογενειακής ενότη-
'Ενωσης που µεταβαίνει ή διαµένει σε άλλο κράτος µέλος, καθώς τας, και ιδιαίτερα επιδοκιµάζει τον εκ νέου προσδιορισµό της
και για τα µέλη της οικογένειάς του, οποιαδήποτε ιθαγένεια και έννοιας «οικογένεια», που περιλαµβάνει τον/την σύζυγο αλλά και
εάν έχουν, που τον συνοδεύουν ή πηγαίνουν να τον συναντήσουν· τον/την σύντροφο χωρίς γάµο (που στην ισχύουσα νοµοθεσία δεν
πουθενά δεν διευκρινίζεται ο σκοπός της µετακίνησης ή της προσδιορίζεται ρητά) και, αφενός, τους κατιόντες των συζύγων
διαµονής. ανεξαρτήτως του εάν είναι ανήλικοι ή εξαρτώµενα µέλη και,

αφετέρου, τους ανιόντες των συζύγων, είτε είναι είτε δεν είναι
εξαρτώµενα µέλη (η ισχύουσα νοµοθεσία αναγνωρίζει µόνο τα

1.7. Αποδέχεται χωρίς επιφυλάξεις την επέκταση σε έξι µήνες εξαρτώµενα µέλη). Με τον τρόπο αυτό η πρόταση οδηγίας
του δικαιώµατος διαµονής χωρίς καµιά διατύπωση, σύµφωνα µε ευθυγραµµίζεται µε την επέκταση του ορισµού του όρου «µέλος
το άρθρο 40 της Συνθήκης ΕΚ, που ορίζει την κατάργηση των της οικογένειας» που έχουν ήδη αναγνωρίσει ορισµένα κράτη της
διοικητικών διαδικασιών και µεθόδων που ενδέχεται να εµποδίζουν Ενώσεως, σεβόµενη όµως και τη νοµοθεσία των κρατών που δεν
την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων. θεώρησαν σκόπιµο να προβούν στην επέκταση αυτή.

1.8. Επιδοκιµάζει το γεγονός ότι στην πρόταση οδηγίας περιο-
ρίζεται ο υποχρεωτικός χαρακτήρας της άδειας διαµονής
αποκλειστικά στους πολίτες τρίτων χωρών και στα µέλη της 1.15. Είναι αξιέπαινο το γεγονός ότι στην πρόταση υπάρχει η
οικογένειάς τους. Ως εκ τούτου, στην περίπτωση διαµονής πολιτών πρόθεση εξάλειψης ενδεχόµενων αρνητικών συνεπειών όσον αφορά
της Ενώσεως, η άδεια διαµονής έχει καθαρά αξία δηλώσεως που την επανασύνδεση της οικογένειας. Πράγµατι, σήµερα µπορεί να
πιστοποιεί ένα προϋπάρχον δικαίωµα, και συνεπώς δεν συνιστά στερηθούν του δικαιώµατος διαµονής ο διαζευχθείς σύζυγος και
δικαίωµα διαµονής των ιδίων. Το γεγονός ότι η έκδοση της άδειας τα ενήλικα ή µη εξαρτώµενα τέκνα από τον πολίτη της 'Ενωσης,
διαµονής δεν είναι απαραίτητη για τους πολίτες της Ενώσεως ανεξαρτήτως της ιθαγένειάς τους· συχνά η κατάσταση επιδεινώνε-
αποτελεί αναµφισβήτητα πλεονέκτηµα από πλευράς απλοποίησης ται για τους πολίτες τρίτων χωρών που είναι µέλη της οικογένειας
των διοικητικών διαδικασιών. πολίτη της 'Ενωσης.

1.9. Επιδοκιµάζει την πλήρη αναγνώριση της νοµικής αξίας της
υπεύθυνης δήλωσης που ήδη ισχύει σε πολλά κράτη της Ενώσεως.

1.16. Η ενότητα της οικογένειας αναγνωρίζεται επίσης µε
απώτερο στόχο τον καλύτερο προσδιορισµό των δυνατοτήτων
περιορισµού του δικαιώµατος διαµονής, για λόγους δηµόσιας1.10. Επισηµαίνει ότι µε τον τρόπο αυτό υπάρχει αποτελεσµα-

τική ανταπόκριση στην απαίτηση για κινητικότητα της σηµερινής τάξης, δηµόσιας ασφάλειας ή δηµόσιας υγείας.
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1.17. Εξάλλου, η πρόταση οδηγίας ενισχύει το δικαίωµα των 2.5. θεωρεί ότι η ενεργός συµµετοχή των τοπικών και των
περιφερειακών αρχών θα συµβάλει στην αποτελεσµατική καταπο-µελών της οικογένειας πολίτη της 'Ενωσης, ανεξαρτήτως της

ιθαγένειάς τους, να ασκούν στο κράτος µέλος υποδοχής, οικονο- λέµηση των εσφαλµένων διοικητικών µεθόδων, βάσει των οποίων
συχνά ζητείται ολόκληρη σειρά εγγράφων που στην πραγµατικό-µική δραστηριότητα εξαρτηµένη ή αυτόνοµη.
τητα δεν προβλέπονται από την ευρωπαϊκή νοµοθεσία.

1.18. ∆ιευκρινίζεται ο τρόπος διαµονής των σπουδαστών, και
των ατόµων που δεν εργάζονται τα οποία οφείλουν ωστόσο να 2.6. υπογραµµίζει τη σκοπιµότητα χρήσης, όσον αφορά την
έχουν επαρκείς οικονοµικούς πόρους και ασφάλεια υγείας· µε τον απόδειξη ορισµένων προσωπικών στοιχείων του ευρωπαίου πολίτη,
τρόπο αυτό διαφυλάσσεται το δικαίωµα του κράτους υποδοχής της «αυτοπιστοποίησης», η οποία είναι αποδεκτή σε πολλά κράτη
για τη µη ανάληψη των δαπανών που αφορούν την κοινωνική µέλη και συµβάλλει στην αισθητή µείωση των διοικητικών διατυ-
ασφάλιση ή την ασφάλεια υγείας. πώσεων.

1.19. Η πρόταση βασίζεται στην ερµηνεία που έδωσε το 2.7. εύχεται όλα τα κράτη µέλη να µεταφέρουν µέσα σε
∆ικαστήριο όσον αφορά την έννοια της δηµόσιας τάξης και εισάγει σύντοµο χρονικό διάστηµα στις εθνικές τους νοµοθεσίες την
νέες διατάξεις που απορρέουν από την προβληµατική για τα πρακτική της αυτοπιστοποίησης.
θεµελιώδη δικαιώµατα προκειµένου να παρασχεθούν στους πολίτες
της 'Ενωσης περισσότερες εγγυήσεις και καλύτερη προστασία,

2.8. προτείνει στην Επιτροπή να θέσει σε εφαρµογή, σε συµφω-είτε σε διοικητικό επίπεδο είτε σε δικαιοδοτικό επίπεδο, έναντι
νία µε όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη, όλα τα απαραίτητα µέσα ούτωςαποφάσεων που περιορίζουν το θεµελιώδες δικαίωµά τους κυκλο-
ώστε τα κράτη µέλη να υιοθετήσουν τη νέα κοινοτική οδηγία·φορίας και διαµονής.
στο παρελθόν, σηµειώθηκαν σοβαρές ελλείψεις προς αυτή την
κατεύθυνση από τα κράτη µέλη.

1.20. Η προστασία αυτή είναι ιδιαίτερης σηµασίας κυρίως για
τους ανήλικους που έχουν οικογενειακούς δεσµούς στο κράτος

2.9. Εύχεται, και στο µέλλον, κατά την ολοκλήρωση τηςυποδοχής.
ισχύουσας νοµοθεσίας, να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα δικαιώµατα
των υπηκόων τρίτων χωρών που είναι µέλη του οικογενειακού
πυρήνα πολιτών της 'Ενωσης· η αρχή της οικογενειακής ενότητας2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών είναι πράγµατι αδιαµφισβήτητη.

Η Επιτροπή των Περιφερειών
2.10. συνιστά δε, ακόµη και σε ό,τι αφορά τα νοµοθετικά µέσα
του παραγώγου δικαίου, να συνεχιστούν οι προσπάθειες προς την

2.1. συγχαίρει την Επιτροπή για την πρόταση που υποβάλλει, κατεύθυνση αυτή, µε τη σύνταξη ενιαίων ευνόητων κειµένων,
η οποία εκτός από το ενιαίο τελικά κείµενο αναφοράς, περιλαµβάνει προκειµένου να δοθεί στον ευρωπαίο πολίτη µια σαφέστερη εικόνα
θεµελιώδεις καινοτοµίες για την προστασία των δικαιωµάτων των του νοµικού πλαισίου.
πολιτών της 'Ενωσης, ιδιαίτερα δε όσον αφορά την ενότητα της
οικογένειας και το δικαίωµα ελεύθερης κυκλοφορίας και διαµονής

2.11. ζητεί από την Επιτροπή να καταβάλει τις απαιτούµενεςσε οποιοδήποτε κράτος µέλος.
προσπάθειες προκειµένου να αρθούν τα εµπόδια που προκύπτουν
από την άσκηση επαγγελµατικής δραστηριότητας για την ελεύθερη

2.2. εκτιµά ιδιαιτέρως τις περαιτέρω εγγυήσεις που παρέχει η κυκλοφορία των εργαζοµένων, να συνεχιστεί η διαδικασία προσέγγι-
πρόταση οδηγίας όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία κατηγο- σης των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων στον
ριών προσώπων που η ισχύουσα νοµοθεσία δεν διευκολύνει τοµέα της εκπαίδευσης και κατάρτισης για την ισοτιµία τίτλων
επαρκώς όπως για παράδειγµα, οι ερευνητές, οι καλλιτέχνες και σπουδών και διπλωµάτων, — ούτως ώστε οι σπουδές που έχει
γενικά τα άτοµα που ασχολούνται µε τον πολιτισµό. αρχίσει ένας σπουδαστής σε ένα κράτος µέλος να µπορούν να

συνεχιστούν χωρίς διακοπή, µε ανάλογο περιεχόµενο, και σε άλλο
κράτος µέλος — και για την ολοένα και µεγαλύτερη εξοµοίωση των2.3. εύχεται όπως το προτεινόµενο ενιαίο κείµενο καταστεί, χάρη
διαφόρων συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης των διαφόρωνστη διαφάνεια και πληρότητά του, πιο προσιτό στους ευρωπαίους
κρατών µελών.πολίτες, οι οποίοι αντιµετωπίζουν δυσκολίες στην ερµηνεία των

διατάξεων των κανονισµών και των οδηγιών που ισχύουν σήµερα.
2.12. ένα άλλο πρόβληµα στο οποίο πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη
προσοχή αφορά τις συµπληρωµατικές συντάξεις· προκειµένου να2.4. καλεί την Επιτροπή να επιζητήσει τη συνεργασία των
καταστεί σαφής η δυνατότητα κυκλοφορίας των εργαζοµένων,τοπικών και των περιφερειακών αρχών για την προώθηση του νέου
πρέπει να επιλυθεί αποτελεσµατικά το πρόβληµα εναρµόνισης τωνευρωπαϊκού κανονιστικού κειµένου και για την µεγαλύτερη συµµε-

τοχή του ευρωπαίου πολίτη στην υπεράσπιση των δικαιωµάτων του. συστηµάτων συνταξιοδότησης των κρατών µελών.

Βρυξέλλες, 13 Μαρτίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Albert BORE


